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ھل أنت مؤھل لتلقي اتصال نطاق عریض مجاناً من شركة شبكة النطاق العریض 
الوطنیة في منزلك حتى دیسمبر\كانون الثاني 2025؟

یمكن التواصل مع مركز الإحالة الوطني 610 954 1800 (من 
الاثنین-الجمعة، 10 صباحًا – 6 مساءً بتوقیت شرق أسترالیا)

www.anglicarevic.org.au/student-internet

لتتحقق من أھلیتك أو لتحصل على المساعدة في 
استخدام القسیمة:

لدیك طفل في المدرسة▪
لیس لدیك اتصال نطاق عریض نشط من شركة شبكة النطاق العریض ▪

الوطنیة أو لم یتم فصل الخدمة عنك خلال الأربعة عشر یومًا الماضیة. 
لا یتأثر ھذا الشرط بوجود اتصال إنترنت على جوالك

تعیش في منزل تتوفر فیھ خدمة "شركة شبكة النطاق العریض الوطنیة"▪

یمكن أن تكون من المؤھلین في حال:

تتوفر خدمات معاودة الاتصال والدردشة على الویب 
والترجمة التحریریة والترجمة الفوریة. امسح رمز الوصول السریع للحصول على المزید من المعلومات.

Arabic



A keni të drejtë për nbn broadband falas 
në shtëpi deri në dhjetor 2025?

Kontaktoni Qendrën Kombëtare 
të Referimit 1800 954 610 (e hënë – 
e premte 10:00-18:00 AEDT)
www.anglicarevic.org.au/student-internet

Për të kontrolluar përshtatshmërinë tuaj 
ose për të marrë ndihmë duke përdorur 
kuponin tuaj:

▪ keni një fëmijë në moshë shkollore
▪ nuk keni lidhje aktive nbn broadband ose nëse nuk jeni

shkëputur në 14 ditët e fundit. Nëse keni internetin në një
telefon celular është në rregull

▪ banoni në një ambient që shërbehet nga rrjeti nbn

Ju mund të kualifikoheni për këtë 
të drejtë nëse:

Ofrohen shërbimet e marrjes mbrapsht 
në telefon, bisedës nga interneti, 
përkthimit dhe interpretimit.

Skanoni kodin QR për më tepër 
informacion.

Nxënës shkolle
Iniciativa Broadband

Një iniciativë e Qeverisë Australiane
mundësuar nga nbn

Albanian

Albanian



آیا تا دسامبر 2025 واجد شرایط nbn براد بیند رایگان در خانھ ھستید؟

با مرکز ملی ارجاع 610 954 1800 (دوشنبھ تا جمعھ، 
10 صبح الی 6 بعد از ظھر AEDT) تماس بگیرید

www.anglicarevic.org.au/student-internet

برای بررسی واجد شرایط بودن یا دریافت کمک با استفاده از 
سند مصرف:

یک طفل در سنین مکتب داشتھ باشید▪
اتصال  nbn براد بیند فعال نداشتھ باشید یا در 14 روز گذشتھ قطع نشده باشید. ▪

در داشتن اینترنت در تلفن موبایل مشکلی نداشتھ باشید.
در محلی زندگی کنید کھ توسط شبکھ nbn خدمات ارائھ می شود▪

شما ممکن است واجد شرایط باشید اگر:

خدمات تماس، گفتگوی انترنتی، ترجمھ شفاھی و 
ترجمھ کتبی در دسترس است. برای معلومات بیشتر کد QR را اسکن نمایید.

Dari



Are you eligible for free nbn broadband at home 
until December 2025?

Contact the National Referral Centre
1800 954 610  (Mon-Fri, 10am-6pm AEDT)

www.anglicarevic.org.au/student-internet

To check your eligibility, or to get help 
using your voucher:

▪ have a school-aged child
▪ have no active nbn broadband connection or have not

disconnected in the last 14 days. Having the
internet on a mobile phone is ok

▪ live in a premises that is serviced by the nbn network

You might be eligible if you:

Callback, webchat, translating and 
interpreting services are available.Scan the QR for more information.

English



آیا واجد شرایط دریافت اینترنت nbn عریض باند رایگان در خانھ خود تا 
دسامبر ۲۰۲۵ھستید؟

با National Referral Centre بھ شماره 
610 954 1800 (دوشنبھ تا جمعھ، 10 صبح تا 6 

بعدازظھر بھ وقت AEDT) تماس بگیرید.

www.anglicarevic.org.au/student-internet

برای بررسی واجدشرایط  بودن یا دریافت کمک با استفاده از 
کوپن (voucher) خود:

 فرزند مدرسھ ای دارید▪
 اینترنت nbn عریض باند فعال نداشتھ باشید یا در 14 روز گذشتھ قطع نکرده باشید. ▪

 داشتن اینترنت روی تلفن ھمراه مشکلی ندارد.
در خانھ ای زندگی کنید کھ خدمات شبکھ nbn ارائھ می شود▪

ممکن است واجد شرایط باشید، اگر:

خدمات تماس با شما (Callback)، وب چت، ترجمھ 
کتبی و شفاھی در دسترس ھستند. برای کسب اطلاعات بیشتر، QR کد را اسکن کنید.

Farsi



 آیا شیمو مستحق انترنت broadband nbn مفت د خانھ تا دسمبر
سال 2025 استید؟

Broadband ابتکار انترنت
برای شاگردای مکتب

یک ابتکار از دولت استرالیا
 nbn ایجاد شده توسط

بلده کسب مالومات زیادتر کد QR ره اسکن کید.

بھ مرکز ملی معرفی بھ شماره 610 954 1800 
(دوشنبھ تا جمعھ، از ساعت 10صبح تا 6پاسی روز 

(AEDT) بھ وقت استرالیای شرقی) بھ تماس شید.
www.anglicarevic.org.au/student-internet

بلده چک کیدون مستحق بودو، یا کمک گرفتو د استفاده 
کیدون کارت خرید خو:

یک طفل مکتب رو دیشتھ باشید▪
اتصال انترنت nbn broadband فعال ندیشتھ شید یا د 14 روز ▪

گذشتھ ای خدمت ره قطع نکیده باشید. دیشتون انترنت د تلفون موبایل 
مشکل نیستھ

د یک خانھ ی زندگی کنید کھ خدمات شبکھ nbn درشی موجود باشھ▪

شاید مستحق باشید اگھ شیمو:

خدمات تلفونی، گفتگوی انترنتی، ترجمانی 
شفاھی و کتبی موجود استھ.

Hazaragi

Hazaragi



�ा आप िदस�र 2025 तक घर पर िन:शु� nbn
ब्रॉडब�ड के िलए पात्र ह�?

नेशनल रेफरल स�टर से 1800 954 610 पर संपक�  
कर�  (सोमवार-शुक्रवार, सुबह 10बजे से शाम 6बजे के
बीच AEDT)
www.anglicarevic.org.au/student-internet

आपकी पात्रता की जाँच करने के िलए, या अपने 
वाउचर का प्रयोग करने म� सहायता के िलए:

▪ आपका �ूली-आयु वाला कोई ब�ा/ब�ी है
▪ आपका कोई ए��व nbn ब्रॉडब�ड कने�न नही ंहै या आपने िपछले 14 िदनों

म� िडसकने� नही ंकरवाया है। मोबाइल फोन पर इंटरनेट का होना कोई सम�ा
नही ंहै

▪ आप िकसी ऐसे प�रसर म� रहते/ती ह� जहाँ nbn नेटवक�  की प�ँच है

आप पात्र हो सकते/ती ह� यिद:

कॉलबैक, वेबचैट, अनुवाद एवं दुभािषया सेवाएँ
उपल� ह�

और अिधक जानकारी के िलए QR �ैन कर�।

�ूल �ुड�ट
ब्रॉडब�ड पहल
nbn  �ारा संचािलत ऑ��ेिलयाई सरकार की एक पहल

Hindi

Hindi



မ့ၢန်�ကၢးမၤနၢ့က်လ ီnbn �ဘးီဘလဲၢဟၣံအ်ဂီၢတ်�ၤလၢလါဒၤံစဲ
ဘၢၣ ်၂၀၂၅ တစ�နၣ့ဧ်ါ. 

ဆးဲကျိးဘၣ် ထကံၢီတ်ၢဆ်�ၢခဆီ�ညါစဲထၢၣ် (National Referral Centre)

1800 954 610 (မ�ၢဆ်ၣ်-မ�ၢဖီ်ဖးဂီၤ 10 နၣ်ရံၣ်-ဟါ 6 နၣ်ရံၣ ်AEDT)

www.anglicarevic.org.au/student-internet

လၢကသမံသမိးကၢွန်မၤနၢ့အ်ၤီကသအ့ဂီၢ,် မ့တမ့ၢ ်လၢကမၤ
နၢ့တ်ၢမ်ၤစၢၤ လၢကစ�းကါနလာ်ံဖ�ီတာ်ဲ (voucher) အဂီၢ-်

▪ အၣိ်ဒးီ ဖိလၢအသးနၣံ်ထၣီ်ကၠသိတ့ဂၤ
▪ တအၣ်ိဒးီ nbn �ဘးီဘ ဲခနီးဲ��ၢၣ် အမ�အဂဲၤ နတီခါဘၣ် မတ့မၢ့ ်ဘျးစဲတၢ့လ်သံး လၢ

အပ�ၤကွာံ ်14 သအီပ�ၤ. တၢအ်ၣ်ိဒးီ အထ့ၢၣ်နးဲ လၢလတီစိဲစိာစ်�အပ�ၤနၣ့် အၣ်ိခၣ့်လၤီ.
▪ အၣ်ိဆးိလၢ ဟၣ်ံ/တၢသ်�ၣ်ထၣ်ီတဖၣ် လၢ nbn ပ�ာဘ်ျးစဲ သ�းကျဲၤဟၣ့်လၤီ

အထ့ၢၣ်နးဲ

န�ကၢးမၤနၢ့သ်ဖဲ့နမ့ၢ-်

တၢ်ဆဲးကျိးကဒါက့ၤလီတဲစိ, ဝဲးဘ်ခဲၠး (webchat), တၢ်ကဲွးကျိာ်ထံ ဒီး 
တၢ်ကတိၤကျိာ်ထံ တၢ်တိစၢၤမၤစၢၤတဖၣ် အိၣ်ဝဲလီၤလၢတၢဂ့်ၢတ်ၢက်ျိၤဆ�ညါအဂီၢစ်က(ဲန)ဘၣ ်QR အၤံတကၢ့.်

Karen



េតីអ�កមានសិទ�ិទទួល�ន nbn broadband (អីុនធឺណិតេល្ប�
នេល�ន) េដាយឥតគិតៃថ�េ�ផ�ះរហូតដល់ែខធ�ូ ឆា�  ំ2025 េទ?

សូមទាក់ទងមជ្ឈមណ� លប��ូនេឈា� ះថា� ក់ជាតិ 
តាមទូរសព�េលខ 1800 954 610 (ៃថ�ចន�-ៃថ�សុ្រក 
េម៉ាង10្រពឹក-េម៉ាង6លា� ច AEDT)
www.anglicarevic.org.au/student-internet

េដីម្ីបពិនិត្យេមីលសិទ�ិទទួលរបស់អ�ក 
ឬេដីម្ីបទទួលជំនួយក�ុងការេ្របីប័ណ�រងា� ន់របស់អ�ក៖

▪ មានកូនែដលមានអាយុចូលេរ�ន
▪ មិនមានការតភា� ប់អីុនធឺណិត nbn broadband ែដលសកម� ឬមិន�នកាត់ផា� ច់

ក�ងុរយៈេពល 14 ៃថ�ចុងេ្រកាយ។ ការមានអីុនធឺណិតេ�េលីទូរសព�ៃដគឺមិនអីេទ។
▪ រស់េ�ក�ងុអាគារែដលផ�ល់េសវាកម�េដាយបណា� ញ nbn

អ�កអាចមានសិទ�ិទទួល ្របសិនេបីអ�ក៖

មានេសវាកម�េ�ទូរសព�មកវ�ញ 
ការជែជកតាមអីុនធឺណិត េសវាកម�បកែ្របភា
សាសរេសរ និងបកែ្របផា� ល់មាត់

េស�នកូដ QR ស្រមាប់ព័ត៌មានបែន�ម។

គំនិតផ�ួចេផ�ីមក�ងុវ �ស័យ Broadband

(អីុនធឺណិតេល្ប�នេល�ន) ស្រមាប់សិស្សសាលា
គំនិតផ�ួចេផ�ីមមួយរបស់រដា� ភិ�លអូ្រសា� លី ផ�ល់កមា� ងំេដាយ nbn

Khmer

Khmer



귀하는 2025년 12월까지 가정에서 nbn 브로드밴드를 
무료로 사용할 자격이 되십니까?

전국 의뢰 센터1800 954 610으로 연락해 
주십시오(월-금, 오전 10시-오후6시 AEDT)

www.anglicarevic.org.au/student-internet

귀하 자격 여부를 확인하거나 바우처 사용에 
도움을 받으시려면

▪ 취학 아동이 있는 경우
▪ 활성화된 nbn 브로드밴드 연결이 없거나 지난 14일

이내에 연결을 해제하지 않은 경우. 휴대전화에 있는 
인터넷은 상관없습니다.

▪ nbn 네트워크 서비스가 제공되는 건물에서 거주하는 경우

다음에 해당되면 귀하는 무료로 사용할 
수 있습니다:

콜백, 웹챗, 번역, 통역 서비스가 
제공됩니다.더 많은 정보는 QR 코드를 스캔하십시오.

Korean



ਕੀ ਤੁਸ� ਦਸੰਬਰ 2025 ਤੱਕ ਘਰ ਬਠੈ�  ਮੁਫ਼ਤ nbn ਬ�ਡੌਬ�ਡ 
ਲਈ ਯੋਗ ਹੋ?

ਨ� ਸ਼ਨਲ ਰੈਫ਼ਰਲ ਸ�ਟਰ 1800 954 610 (ਸੋਮ-ਸ਼ੁੱਕਰ, 
ਸਵੇਰੇ 10 ਵਜੇ - ਸ਼ਾਮੀ 6 ਵਜੇ AEDT) ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰੋ

www.anglicarevic.org.au/student-internet

ਆਪਣੀ ਯੋਗਤਾ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਲਈ, ਜਾਂ ਆਪਣੇ 
ਵਾਊਚਰ ਦੀ ਵਰਤਂੋ ਕਰਕੇ ਮਦਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ:

▪ ਤੁਹਾਡਾ ਸਕੂਲ ਜਾਣ ਦੀ ਉਮਰ ਦਾ ਬੱਚਾ ਹੈ
▪ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਚਾਲੂ nbn ਬਰ੍ੌਡਬ�ਡ ਕਨ� ਕਸ਼ਨ ਨਹ� ਹੈ ਜ� ਿਪਛਲੇ

14 ਿਦਨ� ਿਵੱਚ ਕਟਵਾਇਆ  ਨਹ� ਹੈ। ਮੋਬਾਈਲ ਫ਼ੋਨ ‘ਤੇ ਇੰਟਰਨ� ੱਟ
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ

▪ ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੀ ਜਗਹ੍ਾ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦੇ ਹੋ ਿਜਸ ਿਵੱਚ nbn ਨ� ੱਟਵਰਕ ਦੀ
ਸੁਿਵਧਾ ਉਪਲਬਧ ਹੈ

ਤੁਸ� ਯਗੋ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ ਜੇਕਰ:

ਕਾਲਬੈਕ, ਵਬੈਚਟੈ, ਅਨੁਵਾਦ ਅਤੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀਆ 
ਸਵੇਾਵ� ਉਪਲਬਧ ਹਨਹੋਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ QR ਸਕੈਨ ਕਰੋ।

Punjabi



O e agava’a i feso’ota’iga lautele saoasaoa 
fa’ainitoneti a le nbn i lou aiga e o’o ia Tesema 2025?

Feso’ota’i le ofisa tu totonu mo fa’asino ala a le atunu’u 
atoa [National Referral Centre] 1800 954 610 
(Aso Gafua - Aso Faraile, 10am - 6pm i le taimi a le 
itu i sasa’e o Ausitalia [AEDT]

www.anglicarevic.org.au/student-internet

Mo le siaki’ina o lou agava’a, po o le 
mauaina o le  fesoasoani e fa’aoga ai lau 
pepa o fa’atauga [voucher]:

▪ iai sou alo o lona matua e i totonu o va tausaga a’oga.
▪ lē o ola sau feso’ota’iga lautele saoasaoa fa’ainitoneti

a le nbn, pe e le’i tipi’ina lea itua’iga o feso’ota’iga i totonu o
le 14 aso taluai. Ole iai o le initoneti i le telefoni feavea’i e lelei

▪ nofo i se nofoaga e iai le ‘au’aunaga o upega feso’ota’i
a le nbn

E te ona agava’a pe afai e:

Toe vala’au mai, talanoa mai i luga o 
feso’ota’iga fa’ainitoneti, o lo’o maua fo’i 
fa’aliliu upu ma fa’amatala upu

Fa’ata [scan] le fa’ailoga e vave maua ai 
tali  [QR] mo fa’amatalaga fa’aopo’opo

Samoan



2025 ෙදසැ�බ� ද�වා �වෙ�� nbn ��� කලාප 
ෙන��ෙ� ලබා ගැ�ම සඳහා ඔබ ���ක� ලබ�ෙ�ද?

1800 954 610 ඔ�ෙ� ජා�ක ෙය�� මධ්ය�ථානය 
අමත�න (ස�දා �ට ��රාදා, ෙප.ව. 10 �ට ප.ව. 
6 ද�වා)
www.anglicarevic.org.au/student-internet 
ෙවත ��ෙස�න

ඔබ ���ක� ලබ�ෙ� ද ය�න ප��ෂා 
��මට, ෙහ� ඔෙ� ව�චරය භා�තෙය� 
උද� ලබා ගැ�මට:

▪ පාස� යන වයෙ� ද�ෙව� �� න�
▪ ස�ය nbn ��� කලාප ස�බ�ධය� ෙහ� ප��ය �න 14 �ළ �ස�� 

කර ෙන�මැ� න�. ජංගම �රකථනය�  �ළ අ�ත�ජාල ස�බ�ධය 
��ම ගැට�ව� ෙන�ෙ� 

▪ nbn ජාලය ම�� ෙ�වා සපයන ප�ශ්රයක �ව� ව�ෙ� න�

පහත දැ�ෙවන ත�වය� �ළ ඔබට 
���ක� ලැ�ය හැ�ය: 

ආප� ඇම�ම, ෙව�චැ�  (අ�ත�ජාලය හරහා 
කතාබ� ��ම), ප�ව�තන සහ භාෂණ 
ප�ව�තන ෙ�වා ලබා ගත හැ�ය

වැ� ��තර සඳහා QR ෙ��ව 
ප�ෙල�කනය කර�න.

පාස� �ෂ්ය ��� කලාප 
(Broadband) ආර�භක�වය
ෙමය nbn (ජා�ක ��� කලාප ජාලය) ��� බලග�වන 
ලද ඕ�ෙ��යා� රජෙ� �ල��ම�

Sinhalese

Sinhalese



�சம்பர் 2025 வைர �ட்�ற்� இலவச nbn
ப்ேராட்ேபண்ட் ெபற நீங்கள் த���ைடயவரா?

ேத�ய பரிந்�ைர ைமயத்ைதத் ெதாடர�்ெகாள்�ங்கள் 
1800 954 610 (�ங்கள்-ெவள்ளி, காைல 10-மாைல 6 மணி 
AEDT)

www.anglicarevic.org.au/student-internet

உங்கள் தகுதியைச் சரிபார்க்க அல்லது உங்கள் 
பணச்சிட்டை(வவுச்சரை)ப் பயன்படுத்தி உதவி 
பெற:

▪ உங்களிடம் பள்ளி வய��ள்ள ஒ� �ள்ைள இ�த்தல்
▪ உங்களிடம் கடந்த 14 நாடக்�க்க�ள்  ெசயற்ப��ற nbn

ப்ேராடே்பண்ட ்இைணப்�  இல்லாமல் இ�த்தல் அல்ல�
�ண்�க்கப்படாமல் இ�த்தல்.ைகப்ேப� (ெமாைபல்
ஃேபானி)இல் இைணயம் இ�ந்தால் பரவா�ல்ைல

▪ நீங்கள் nbn வைல அைமப்� (ெநடெ்வாரக்்) �லம் ேசைவ
வழங்கப்ப�ம் ஒ� வளாகத்�ல் வ�த்தல்

பின்வருவன இருந்தால் நீங்கள் 
தகுதிபெறுவீர்கள்:

ேகாரிக்ைக (கால்ேபக்), இைணய அரடை்ட (ெவப்சாட)், 
ெமா�ெபயரப்்� மற்�ம் உைர ெபயரப்்�ச ்ேசைவகைளப் 
ெபற்�க்ெகாள்ள ���ம்

ேம�ம் தகவல்க�க்� QR ஐ 
அல�� ( ஸ்ேகன் )ெசய்�ங்கள்.

Tamil



您是否符合条件享受免费的nbn家庭宽带至2025年12月？

请拨打1800 954 610联系全国转介中心
（星期一至星期五，澳大利亚东部夏令时间上
午10时至下午6时）

www.anglicarevic.org.au/student-internet

如需检查自己是否符合条件，或者在使用优
惠券方面需要帮助：

▪ 有一个学龄期孩子
▪ 没有在用的nbn宽带连接，或者在过去14天内没有断网。

使用手机上网不会影响资格
▪ 住址在nbn网络服务范围内

如果您属于以下情况，则有可能符合条件：

我们提供回电、网络聊天、笔译和口译服务。扫描二维码获取更多信息。

Simplified Chinese



2025 年 12 月爲止您是否有資格在家中免費獲得nbn
寬頻？

聯繫全國諮詢中心 1800 954 610
（週一至週五，上午 10 點至下午 6 點，澳大利亞
東部夏令時間）
www.anglicarevic.org.au/student-internet

要查看您的資格，或用您的憑證獲取幫助：

▪ 有一名學齡兒童
▪ 沒有正在使用的 nbn 寬頻連線或在過去 14 天內沒有斷

開連接。使用手機上網不影響資格。
▪ 住在有 nbn 網路覆蓋的場所

滿足以下條件可能會享有資格：

可提供回電、網上聊天、翻譯和口譯
服務掃描二維碼瞭解更多資訊。

Traditional Chinese



Quý vị có đủ điều kiện nhận băng thông rộng nbn 
miễn phí tại nhà cho đến tháng 12 năm 2025 không?

Liên hệ với Trung Tâm Giới Thiệu Quốc Gia 
1800 954 610 (Thứ 2 – 6, 10:00 giờ sáng – 
6:00 giờ tối theo giờ AEDT)

www.anglicarevic.org.au/student-internet

Để kiểm tra khả năng hội đủ điều kiện của 
quý vị hoặc để được trợ giúp sử dụng phiếu 
đã được trả tiền:

▪ có con trong độ tuổi đến trường
▪ không có kết nối băng thông rộng nbn hoạt động hoặc

không ngắt kết nối trong 14 ngày qua. Có Internet trên
điện thoại di động cũng hội đủ điều kiện

▪ sống ở nơi có phục vụ mạng nbn

Quý vị có thể hội đủ điều kiện nếu:

Có sẵn dịch vụ gọi lại, trò chuyện 
trực tuyến, biên dịch và thông dịch

Quét mã QR để biết thêm thông tin.

Vietnamese
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